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RÉSZÉRE

Tárgy: Rosa Letamendia Perez de San Román spanyol állampolgár által a „Sociedad 
Protectora de Animales y Plantas de Alava Vicky Moore” nevében benyújtott 
1613/2010. számú petíció kóbor kutyák és macskák Spanyolországból történő 
törvénytelen kiviteléről

1. A petíció összefoglalása

A petíció benyújtója, aki a fent említett egyesület elnöke, felhívja a figyelmet arra, hogy 
mindenféle ellenőrzés nélkül nagy számú kóbor kutyát és macskát visznek ki 
Spanyolországból az Európai Unió más tagállamaiba, ahol az állatokra bizonytalan jövő vár.  
A petíció benyújtója rámutat, hogy a jelen ügyben a kedvtelésből tartott állatok Közösségen 
belüli kereskedelmének és tagállamok közötti szállításának egészségügyi feltételeire 
vonatkozó európai uniós rendelkezések súlyos megsértéséről van szó.  A petíció 
benyújtójának véleménye szerint Spanyolországban a gazdátlan hobbiállatok problémáját, 
valamint a gazdátlan hobbiállatokkal való kereskedelem ügyét hatékonyan és állatbarát 
módon kell megoldani, és ezért ügyében az Európai Parlament intézkedését kéri.

2. Elfogadhatóság

Elfogadhatónak nyilvánítva: 2011. április 4. Tájékoztatás kérése a Bizottságtól az eljárási 
szabályzat 202. cikkének (6) bekezdése szerint megtörtént.

3. A Bizottságtól kapott válasz: 2011. július 18.

A petíció olyan állatfajok − különösen kutyák és macskák − kereskedelmi, illetve nem 
kereskedelmi célú mozgására vonatkozik, amelyek az uniós jog értelmében bizonyos 
körülmények között kedvtelésből tartott állatnak minősülnek.
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Az állítások szerint a spanyol hatóságok nem hajtják végre az uniós jogot a kóbor kutyák és 
macskák területükről történő kivitele, valamint az állatok védelme tekintetében. Ahelyett, 
hogy büntetnék a kutyák és macskák területükön történő elhagyását, a hatóságok 
összejátszanak az állatvédelmi szervezetekkel annak érdekében, hogy az állatokat elaltatassák 
vagy nagy számban más tagállamokba küldjék befogadás céljából.
A petíció kiemeli a kivitel illegális jellegét, mivel:

 nem ellenőrzik a származási országot elhagyó állatokat;

 rendszeresen megsértik a kutyák és macskák szállítására vonatkozó európai uniós 
előírásokat;

 a rendeletetési hely szerinti tagállamot nem értesítik az említett állatok mozgásáról.
A petíció felhívja a Tanácsot, az Európai Parlamentet és a Bizottságot, hogy a felvázolt 
helyzet megismétlődésének elkerülése érdekében hatáskörükön belül hozzanak megfelelő 
lépéseket azzal kapcsolatban, hogy a spanyol hatóságok nyilvánvalóan elmulasztják az 
intézkedést. 
A petíció felhívja a Parlamentet, hogy utalja ezt a petíciót az illetékes bizottságokhoz, hogy 
megtehessék a szükséges intézkedéseket és kezdeményezéseket.
A Bizottság észrevételei

a) Elhagyott kutyák és macskák, valamint a kóbor kutyák számának szabályozása 
Bár az állatvédelem terén jelentős mennyiségű uniós jogszabály elfogadására került sor, az 
olyan kérdések, mint például a petícióban említett, a gazdátlan kutyákkal és macskákkal, 
valamint a kóbor kutyák számának korlátozásával kapcsolatos probléma továbbra is a 
tagállamok kizárólagos hatáskörébe tartozik, amelyek szankciókat állapítanak meg a nemzeti 
jogszabályok megsértésének esetére. 

Ezért a jelek szerint az állatvédelmi jogszabályok végrehajtásának állítólagos elmulasztása 
nem jelenti az uniós jog megsértését. 

A Bizottság csak szakmai támogatást tud nyújtani a felelősségvállalást és a kóbor állatok 
számának korlátozását előmozdító általános kezdeményezésekhez. Az Állat-egészségügyi 
Világszervezetnek (OIE) a kóbor kutyák számának korlátozására vonatkozó iránymutatása1

megfelelő útmutatásnak tekinthető a tagállamok számára az e területen való intézkedéshez.

b) A kutyák és macskák kivitele
Az uniós jog értelmében a kedvtelésből tartott állatnak minősíthető fajok mozgásáról szóló 
uniós jogszabályokra két alapvető rendelkezés irányadó: 
A 92/65/EGK tanácsi irányelv megállapítja az Európai Unión belül az e tekintetben külön 
uniós jogszabály hatálya alá nem tartozó állatokkal és állati eredetű termékekkel történő 
kereskedelemre, valamint azoknak az Európai Unióba történő behozatalára vonatkozó állat-
egészségügyi követelményeket (pl. a haszonállatokra vonatkozóan elfogadottakat). Többek 
között rögzíti a vadászgörények, macskák és kutyák kereskedelmére vonatkozó állat-
egészségügyi követelményeket. 

                                               
1 amelyet az OIE 175 tagországa – köztük az EU 27 tagállama – fogadott el az OIE 2009. 

májusi közgyűlésén.
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A kedvtelésből tartott állatok nem kereskedelmi célú mozgására vonatkozó állat-egészségügyi 
követelményekről és a 92/65/EGK tanácsi irányelv módosításáról szóló 998/2003/EK rendelet 
összehangolja a kedvtelésből tartott állatok nem kereskedelmi célú mozgására vonatkozó 
szabályokat. Hatálya a hozzá tartozó I. mellékletben felsorolt fajokra korlátozódik. A 3. cikk 
a) pontja a „kedvtelésből tartott állatok” fogalmát a következőképpen határozza meg: „olyan 
állatok, amelyek tulajdonosukat vagy a tulajdonos nevében az ilyen állatokért a mozgásuk 
során felelős természetes személyt kísérik, és amelyeket nem eladásra vagy más tulajdonosra 
történő átruházásra szántak”.

Ami az állatjólétet illeti, a 92/65/EGK irányelvben megállapított feltételek szerint szállított 
kutyák és macskák esetében a szállítás előtt klinikai vizsgálatot kell végezni, és igazolni kell, 
hogy megfelelő állapotban vannak a szállításhoz. A szállítás során az említett állatok az 
állatoknak a szállítás és a kapcsolódó műveletek közbeni védelméről szóló 1/2005/EK tanácsi 
rendelet1 hatálya alá tartoznak. E rendelet nem alkalmazandó a kutyák és macskák nem 
kereskedelmi célú mozgására.

Amennyiben kutyák, macskák vagy vadászgörények másik tagállamba irányuló, nem 
kereskedelmi célú mozgásáról van szó, a tagállamoknak a 90/425/EGK irányelvnek 
megfelelően állat-egészségügyi ellenőrzéseket kell elvégezniük a feladási helyen. Az említett 
ellenőrzések azt is megállapítják, hogy a szállítmányok megfelelnek a 92/65/EGK irányelvben 
megállapított feltételeknek. A nyomon követhetőség biztosítása érdekében a 90/425/EGK 
tanácsi irányelv 4. cikkének (2) bekezdésével összhangban a hatósági állatorvos értesíti a 
rendeltetési hely illetékes hatóságait a mozgásról egy (TRACES) számítógépes rendszeren 
keresztül a bizonyítvány kiállításának napján.

A 90/425/EGK irányelv nem alkalmazandó a kedvtelésből tartott azon állatok mozgására, 
amelyek nem képezik kereskedelmi tevékenység tárgyát. A kedvtelésből tartott kutyák és 
macskák tagállamok közötti, nem kereskedelmi célú mozgásával kapcsolatos állat-
egészségügyi ellenőrzéseket a tagállami végrehajtó szerveknek kell elvégezniük a 
kedvtelésből tartott állatokkal kapcsolatos, szúrópróbaszerű vagy célzott, megkülönböztetéstől 
mentes ellenőrzések keretében, a Szerződés általános elveivel összhangban.

Eseti alapon kellene megvizsgálni, hogy az egyik tagállamból a másikba szállított állat a 
998/2003/EK rendelet hatálya alá tartozik-e. Ez elképzelhetőnek tűnik például, ha egy 
kedvtelésből tartott állatot Spanyolországban fogad be egy másik tagállambeli személy, és a 
tulajdonjogot a tulajdonos lakóhelye szerinti tagállamba történő szállítást megelőzően 
dokumentálják az állat útlevelében. 
A petícióban felvetett bizonyos kérdések, azaz az állatok elhagyása, a kutyák számának 
korlátozása befogadás vagy elaltatás révén, nem tartozik az Unió hatáskörébe. 
Ami a kedvtelésből tartott állatok tagállami határokon átívelő kereskedelmi vagy más célból 
történő szállítására irányadó uniós jogszabályok állítólagos módszeres figyelmen kívül 
hagyását illeti, a Bizottság szívesen felveti ezt a kérdést az illetékes spanyol hatóságoknak, 
amennyiben a petíció benyújtója meggyőző bizonyítékokat szolgáltat ezen állítások 
alátámasztására.

A teljesség kedvéért azt is meg kell jegyezni, hogy 2010. december 30-án a petíció benyújtója 
az üggyel kapcsolatban Barroso elnök úrnak is panaszt nyújtott be. A választ megküldték a 
panaszosnak. 
                                               
1 HL L 3., 2005.1.5, 1. o.


